
United Nations Statistical Commission 

Fifty-second session 

1–3 and 5 March 2021 

Information items 3(b) and 4 (a) – 4 (k) 

Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 3(b) Coordination of statistical programmes (E/CN.3/2021/6) 

Statement: 

我们注意到统计活动协调委员会致力于新冠肺炎疫情对国际

统计影响所开展的大量工作，特别是及时出版了两卷《从统计角

度看：COVID-19是如何改变世界的》出版物，对于科学客观评价

新冠肺炎疫情对全球经济社会发展影响具有重要价值，也期待并

支持第三卷的出版。
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Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 4(a) Demographic statistics (E/CN.3/2021/18) 

Statement: 

（一）我们高度赞赏统计司在人口统计领域开展的相关工

作。我们关注到《联合国法律身份议程》的执行情况，作为人口

大国，我们高度认同联合国在推进民事登记和生命统计方面的专

业性，《联合国法律身份议程》的实施对于提高生命统计相关数

据质量将其到积极作用，这也将对中国相关统计实践产生很好的

指导作用。 

（二）2020年，中国努力克服新冠肺炎疫情影响，如期开展

了第七次全国人口普查，全国 700 多万普查人员参与，完成了普

查机构组建、经费落实、物资准备、方案制定、区划绘图、户口

整顿、宣传动员、“两员”选聘培训、入户摸底等前期准备；全

面采用电子化采集，利用长短表相结合的方式，对 4 亿多户家

庭、14 亿多人口进行了全面普查，汇集了丰富翔实的普查基础数

据，普查工作取得重要阶段性成果。 

（三）我们关注到《关于划定城镇和农村地区统计方法手

册》已作为背景文件推出，这将对国家层面划定城镇和农村区域

给予有意义的国际指导。同时，我们期待关于划定城市、城镇和

农村地区的方法实施情况的技术报告尽快发布。

Submitted on: 

2/22/2021 



United Nations Statistical Commission  

Fifty-second session 

1–3 and 5 March 2021 

Information items 3(b) and 4 (a) – 4 (k) 

 

 

Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 4(b) Culture statistics (E/CN.3/2021/19) 

Statement: 

（一）我们高度关注文化和自然遗产支出调查（指标

11.4.1）。中国国家统计局于 2018年、2020年积极协调财政部、

文旅部等有关部门，填报了联合国教科文组织关于文化和自然遗

产支出的调查问卷，提供了我国文化和自然遗产支出的资金数

量、遗产类型(文化遗产和自然遗产)等相关数据，以支持联合国

对可持续发展目标中的文化遗产指标（SDG11.4.1）进行全球监

测。在填报问卷过程中，有关部门反映私人部门对遗产的支出数

据很难获得，因此无法填报，这也是目前大多数国家面临的共同

问题。希望今后在完善文化和自然遗产支出调查问卷时，充分考

虑各国统计实际，改进问题框架和统计方法，以提升问卷答复

率。 

（二）我们高度关注《报告》中提到计划修订 2009年教科文

组织文化统计框架。目前，中国国家统计局文化产业统计工作使

用《文化及相关产业分类（2018）》，该分类是参考联合国教科

文组织《文化统计框架—2009》并根据中国《国民经济行业分

类》（GB/T 4754—2017）制订的，我们期待能够更多地参与

2009年教科文组织文化统计框架的修订。在该框架修订后，我们

将据此对我国文化及相关产业分类标准进行更新，以便更好地规

范文化统计工作，增强国际间文化统计数据的可比性。 
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Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 4(c) Climate change statistics (E/CN.3/2021/20) 

Statement: 

联合国统计委员会在第 47届会议 47/112号决定中提出制定

一套全球气候变化和指标。在过去几年中，统计司与联合国气候

变化框架公约秘书处协作，开展了大量工作，取得了丰硕成果。 

在应对气候变化统计方面，中国国家统计局于 2013年建立了

应对气候变化统计指标体系，并每年收集相关统计数据。2020

年，为满足《巴黎协定》及其后续实施细则对国家温室气体清单

编制的准确性、时效性和一致性等提出的更高要求，中国国家统

计局联合生态环境部共同对《应对气候变化部门统计报表制度》

和《政府综合统计系统应对气候变化统计数据需求表》进行了修

订，以更好反映国内应对气候变化现状和进展，有效支撑国内应

对气候变化政策制定和评估、国家履约等具体工作。中国愿意与

各方加强合作、交流，学习借鉴各国经验做法，提升气候变化统

计能力。 
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Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 4(d) Disaster-related statistics (E/CN.3/2021/21) 

Statement: 

感谢秘书处关于灾害相关统计机构间专家组的报告。2020年

11月，我们收到报告中提到的提名灾害相关统计机构间专家组成

员的邀请函，并推荐应急管理部负责灾害统计的有关专家代表参

加。中国灾害统计主要由应急管理部负责，已在风险监测、灾害

预警、灾情统计和损失评估等领域积累了较为丰富的经验。我们

支持报告中关于专家组工作机制的有关事项，也愿积极参与灾害

统计领域的相关合作，共同提高灾害管理能力和水平。 
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Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 4(e) International Comparison Programme (E/CN.3/2021/22) 

Statement: 

（一）我们对 2017年周期国际比较项目取得的结果表示赞赏。结果

显示，中国 2017年 PPP为 1美元等于 4.184元人民币。按 PPP法计算，中

国 2017年 GDP为 19.6万亿美元，比美国略高 0.5%，居世界（176个经济

体）第 1位，占世界经济总量 16.4%。按 PPP法计算，中国 2017年人均

GDP为 14150美元，比当年汇率法人均 GDP高出 5391美元，位居世界第

90位（我国汇率法人均 GDP排名为世界第 79位），相当于世界平均水平

的 85.3%，美国的 23.6%。 

 （二）我们注意到，受新冠肺炎疫情全球流行影响，ICP全球理事会

将 2020年轮 ICP推迟到 2021年。新冠肺炎疫情使人们的消费模式和支出

结构发生较大变化，为 ICP现场调查带来极大挑战，为此，建议 ICP全球

办公室和各区域协调机构鼓励各参与经济体采取多种措施，保证 ICP的连

续性和时效性。 

（三）为开展好 2021年度国际比较项目相关工作，中国国家统计局制

定了《2021年轮国际比较项目工作方案》和《中国 2021年轮国际比较项

目统计调查制度》。计划于 2021年 3月开始调查，2022年第 1季度结束

调查。其中，2021年将开展居民消费价格调查，住房租金调查，机械设备

价格调查，建筑品价格调查；2022年将开展政府职务报酬调查。同时，将

采取不同的措施应对疫情对调查带来的影响。确保最终调查结果符合中国

实际。例如，采用电话调查、网上采价、查看产品供货清单或居民消费账

单等多种方式开展价格调查；我们也将充分利用行政记录数据作为相关调

查数据的有益补充。 
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Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 4(f) Common open standards for the exchange and sharing of data and 
metadata (E/CN.3/2021/23) 

Statement: 

我们高度赞扬 SDMX 发起组织在过去一年中开展地各项工作。SDMX 在全球的广泛普及和实

施，有力推动了各国统计数据和元数据采集、报送、发布的有效性和标准化，经过十多年的不

断创新和开发，其标准和准则已足够成熟，在统计领域的很多方面发挥了重要作用。我们愿在

提升本国统计数据的标准化、可视化等方面，充分借鉴 SDMX 的有益作法，在今后的工作中利

用现代信息技术推进政府统计的现代化水平。 

我们高度认可“统计数据和元数据交换 2025 年路线图”和“统计数据和元数据交换 3.0”，这些新的

工作将进一步提高 SDMX 的规范性和可推广性，帮助更多发展中国家提高本国的统计能力。我

们赞赏 SDMX 发起组织多年来在能力建设方面做出的努力，也将一如既往地支持 SDMX 组织的

工作，希望 SDMX 能力建设能为我们提供更多更高质量的培训资源和技术支持，比如，开办

SDMX 课程等活动，帮助我们更好地开展统计能力建设，以满足本国元数据开发和应用的需

求。 
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Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 4(g) Statistical capacity development (E/CN.3/2021/24) 

Statement: 

我们高度赞赏统计司为支持国家层面统计能力建设所做出的努力和取得的成效。2021年中国政

府将与联合国签署第三期信托基金协议，该项目继续为中国及其他发展中国家的统计能力建设

提供帮助和支持，同时希望该项目可以助力一带一路沿线国家及小岛屿发展中国家的统计能力

建设，共同落实完成 2030年可持续发展议程。 

中国国家统计局在 2020年举办了联合国全球大数据平台中国区域中心首届大数据研讨班，培

训领域包括应用大数据落实 2030年可持续发展议程、大数据应用培训项目设计、大数据及相

关产业统计测算、数据生态、政府数据治理、利用大数据开展相关统计监测等内容，来自联合

国统计司、泰国的 3名代表以及中国政府统计部门的 65名代表分别在线上和线下参加了培

训。2021年，我们计划举办 3个国际培训班，主要内容有联合国 2030年可持续发展目标统计

监测、国际贸易统计数据与经济统计数据的综合应用、国家质量保证框架和通用统计业务流程

模型。希望在联合国统计司等有关国际组织和国际专家的支持下，顺利完成培训工作，为广大

发展中国家提供统计技术援助。 
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Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 4(h) Follow-up to the policy decisions of the General Assembly and the Economic 
and Social Council (E/CN.3/2021/25) 

Statement: 

我们注意到统计委员会和统计司为落实大会和经社理事会就新冠肺炎疫情的应对、国际统计合

作、性别平等等方面所通过的相关政策决定采取了积极有效的行动，推动了统计各专业领域的

工作进展。我们愿意继续加强与统计司的合作与交流，积极参与各领域的统计研究和探索，执

行好第三期中国—联合国统计能力开发信托基金项目，支持发展中国家统计能力建设和提升。 
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Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 4(i) National Quality Assurance Frameworks (E/CN.3/2021/26) 

Statement: 

我们高度赞赏国家质量保证框架专家组在过去两年所做的工作。作为专家组成员，中国国家统

计局长期以来深度参与手册的研究制定工作，为手册的编写提供了中国的经验和做法。 

中国国家统计局完全同意国家质量保证框架专家组 2021至 2022年工作方案。目前，我们完成

了《联合国官方统计国家质量保证框架手册》中文版翻译编撰工作。期待联合国统计司尽快授

权中国国家统计局出版发行《联合国官方统计国家质量保证框架手册》中文版，便于国家层面

的宣传推广和贯彻实施。中国国家统计局根据新版《联合国官方统计国家质量保证框架手

册》，结合中国实际，研究修订中国《国家统计质量保证框架》，并配有一系列保障措施。新

冠肺炎疫情好转后，中国国家统计局计划利用中国-联合国统计能力信托基金项目，组织国家质

量保证框架国际培训班，进一步提升国家质量保证框架在国家层面的贯彻实施和宣传推广，使

其真正发挥提升发展中国家统计能力的作用效能。 
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Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 4(j) Integration of statistical and geospatial information (E/CN.3/2021/27) 

Statement: 

我们赞同《全球统计地理空间框架》，认可统计和地理空间信息整合专家组正在开展的各

项工作。2020年，中国在统计和地理空间信息整合方面开展了以下工作：一是翻译《全球统计

地理空间框架》中文版，计划在统计系统内部发放，目的是尽可能广泛的传播统计与地理空间

信息整合的概念与方法，促进相关工作的开展和国际交流。正在与联合国统计司进行沟通联

系，拟将翻译稿作为框架的官方中文版本。二是推进普查数据和地理空间信息整合，开发了经

济普查地理信息系统，将 2018年经济普查中调查的所有单位和地理位置关联起来，通过地理

空间信息，展示和分析经济普查数据。三是探索地理编码应用，我们认可《全球统计地理空间

框架》原则 2中关于地理编码实施的指导、建议和案例，正在探索制定统计用地名地址库建设

方案，计划通过地址匹配，实现每个统计单位记录的地理编码。 

整合统计信息与地理信息是提高现代统计服务能力的内在要求，《全球统计地理空间框

架》为各国实施统计信息和地理空间信息综合提供了实施原则和指导。建议统计司进一步加强

对各国情况的调研，进一步完善框架设计；同时，期待在实施全球统计地理空间框架方面，给

予各国更多的指导和支持，尤其是对基础薄弱的国家（地区），提供针对性的技术支持。中国

国家统计局也愿意与联合国在此领域开展更多的合作与交流。 

 
 
Submitted on: 2/22/2021 

 



United Nations Statistical Commission 

Fifty-second session 

1–3 and 5 March 2021 

Information items 3(b) and 4 (a) – 4 (k) 

Statement provided by: 

National Bureau of Statistics of China 

Agenda item Item 4(k) World Statistics Day (E/CN.3/2021/28) 

Statement: 

我们对统计司为庆祝第三个世界统计日开展的协调工作表示感谢。中国积极响应联合国决

议，高度重视和大力支持“世界统计日”相关活动。 

第 64 届联合国大会 90 次会议作出决定，2010 年 10 月 20 日为首个“世界统计日”。中国国

家统计局积极响应联合国决议，高度重视和大力支持“世界统计日”相关活动，将每年 9 月 20 日

确定为“中国统计开放日”，并以 2010 年为起点，每年举办“中国统计开放日”活动。在“世界统计

日”主旨精神的指导下，历届开放日结合当年中国官方统计重大主题和重点工作，邀请各界代

表，通过多种形式全方位介绍统计数据和统计工作，展现统计工作与时俱进、不断创新。 

今后，我们将一如既往办好每年的“中国统计开放日”活动，以实际行动响应支持“世界统计

日”，不断增强统计数据公信力和透明度，让统计数据赢得更多的理解和支持。 

Submitted on: 2/22/2021 




